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1. Onuc HAaBYAJIBLHOI AMCHHUILTIHA

HailimenyBaHHsI MOKa3HUKIB XapaKkTepuCcTUKa JUCHUIUTIHU
3a popmamu HaBUaAHHS
Henna ‘ 3aouHa

Bun nucrunoninn 000B’sI3K0Ba

MoBa BUKIa/laHHS, HABYaHHSA Ta OLIHIOBaHHS aHrJiichKa

3aranbHui 00CAT KPEIUTIB/TOIUH 41120

Kypc 1

Cemectp 1 | 2 | 1 | 2

KinbKicTh 3MICTOBUX MOJYJIIB 3 PO3MOILIOM: 4

OO0csr kpeauTiB 2 2 2 2

OO0csr TOUH, B TOMY YHCIII: 60 60 60 60
AynuTopHi 16 16 8 8
MonynsHUN KOHTPOJIb 4 4 - -
CemMecTpoBUi KOHTPOJIb - - - -
CamocriitHa po6oTa 40 40 52 52
dopma ceMecTpOBOI0 KOHTPOIIO - 3amik - 3amik

2. Meta Ta 3aBJIaHHSI HABYAJIbHOI TUCUHUILTiHH
Mema  xypcy  — OBOJOMITH 1HO3€MHOIO  MOBOIO  MpodeciitHOro
CHUJIKYBaHHS, 30KpeMa CYKYIHICTIO YCIX MOBHUX 3aC001B, SKUMHU MOCIYTOBYIOTHCS
y npodeciitHiil cdepi KoMyHIKaIli.

3asoamnns Kypcy:

- HAaBUYWTHU CTYJEHTIB CHIJIKYBaTUCA (YCHO / TUCEMOBO) 1HO3EMHOIO MOBOIO
(anrmiicekor0) y Mexax cepu mpodeciitHoi Ta HayKOBOI JiSTIbHOCTI,

- chopmyBatu  mpodeciiHO-OpIEHTOBAHI Ta  HAYKOBO-JOCIITHUIBKI
KOMYHIKaTHBHI MOBJICHHEBI KOMITETEHII11 (JTIHTBICTHYHI,
COILIIOJIIHIBICTUYHI ~Ta TMparMaTU4Hi) s 3a0e3MeyYeHHsl iXHbOTO
e(EeKTUBHOTO CHUIKYBaHHA B MNpodeciiHOMy Ta aKaJeMiYHOMY
CEpEeNIOBHILI, 1 3aCTOCYBaTH 3400yTl 3HAHHS y MOJANBININ MpodeciiHin
Ta HAYKOBI! JISJILHOCTI,

- PO3BUHYTM YyMIHHS CTYyAEHTIB c(opMyBaTH y BHUKOPUCTOBYBATH
aHTJINACBPKY MOBY B Cy4YaCHOMY MpoQeciiiHO-HayKOBOMY OCBITHBOMY
IPOCTOPI.

3aBaaHHs Kypcy CHpsIMOBaHI1 Ha Gpopmyeans 3a2a1bHUX
KoMnemenmHuocmeu.
- CaiTornsiaHa: YCBIJOMIIGHHS aHTHUCEKCH3MY, HAIIOHATBHOI Ta TEeHACPHOI
PIBHOCTI; 3JaTHICTh JIATH 3 COIIAJbHOI BIAMOBIAAIBHICTIO 1 T'POMAISTHCHKOIO
CBIJTOMICTIO; 3HAHHS 1 PO3yMIHHS TMpeAMETHOI 00JacTi 1 po3yMiHHsS Tpodecii;
3JIATHICTH JI0 a0CTPAKTHOTO Ta aHAIITUYHOTO MHCJICHHS, TeHepyBaHHs ifei (3K 1).
- 'pomansHchbka: moBara J0 baTbKIBIIMHHU, Hapoay, Aep)kKaBU, il CHUMBOJIIKH,
TpajaMIliii, MOBH; 3/IaTHICTH IIHYBaTH 1 MOBa)XaTH HAIIOHAJIbHY CBOEPIJIHICTH Ta
MyIbTHKYIBTYpHICTE (3K 2).
- KomyHikaTuBHA: 37aTHICTh O YCHOTO Ta MUCHMOBOTO CIIJIKY BaHHS IE€PKABHOIO
MOBOIO; 3JIaTHICTh CIIJKYBaTHCS 1HO3EMHOIO MOBOIO; 3/aTHICTh MPAIIOBATU Y
KOMaH/11 (TBOPYOMY KOJIEKTHBI1); YMIHHS MOTHUBYBATH JIOJICH 1 JOCITaTH CIUIBHUX




II7IeH; 3IaTHICTh JJO KOHCTPYKTHUBHOI B3a€MOIIT 3 THIITMMHU JIFOABMH, HE3aJIEKHO BiJl
iX MOXOMKEHHS Ta OCOOMUBOCTEH KyJIbTypd, 1 TOBaru M0 pPi3HOMaHITHOCTI;
3IaTHICTh CIIJIKYBAaTUCS 3 MPEACTaBHUKAMHU I1HIIUX MpOodeciiHUX TPYyI Pi3HOro
piBHS (3 eKCIIepTaMU 1HINX Tady3ed 3HaHb/BUIB eKoHOMIYHOI AismbHOCTI) (3K 3).
- IadopmariitHa: 3MaTHICTh 3HAXOIUTH, OOPOOIATH Ta aHATI3yBaTH iH(OpMAITito 3
PI3HUX JDKEpes; 3aTHICTh JI0 PO3pOOJICHHS 1 YNpaBIiHHSA MPOCKTaMH; 3JaTHICTh
BUKOPHUCTOBYBaTH 1HGOpMAIliiHI Ta KOMYHIKAI[IfHI TEXHOJIOTi{; 3JaTHICTb
mpaipoBaTd B MDKHaApOAHOMY  MNpodeciiHOMY  CEpeJOBHINI;  BOJOMIHHS
iH(pOpMaIIi€ro 1010 00’ €KTUBHOTO CTaHy pUHKY nu3aiiHepchkux mociyr (3K 4).

- CaMOOCBITHS: 3[aTHICTh HaBYATHUCA Ta CaMOHABUYATHUCS; PO3BUBATHCS SIK
MYJIbTHKYJIBTYpHA TBOpUa ocoOucTictsh (3K 6).

3. Pe3yjbTaTH HAaBYAHHSA 32 TUCHHUILIIHOIO

Bianosinno hi () OcBiTHBO-TIpOdeCciHHOT porpaMu 022.00.03
[IporHo3yBanHd MoOAM 3a JAPYTUM (MariCTepCbKMM) pIBHEM BHIIOI OCBITH 31
cunemianbHocTi 022 Jlmzaiin, aucuuriuniHa «lHO3eMHa MoBa MpodeciiiHOTo
CIpsIMyBaHHS» 3a0€31euy€e OBOJIOIHHS TAKUMH Pe3yJIbTaTaM/ HaBUYaHHS
— EdexktuBHO (dopMyBaTH KOMYHIKAlIMHY CTpPATEril0; CHOUIKYBaTUCA B
J1aJJOTOBOMY PEXUMI 3 IIMPOKOK HAYKOBOIO CIIUJIBHOTOI, BUPOOHUKAMMU-
NPaKTUKaMU Ta TPOMAJICHKICTIO B rary3i mpodeciitaoi aisuibHOCTI (ITPH 3).
— Bosnozaitu aep:kaBHOIO Ta OJHIEIO 3 1HO3EMHUX MOB Ha PiBHI MpodeciiiHOTO
criyKyBaHHs Ta mucbMoBoro nepekiany (ITPH 5).
— I'enepyBatu ifei 11 MPOAYKYBaHHS KPEAaTUBHUX MPOEKTHHUX IPOIIO3HIIIH,
BUOY/IOBYBAaTH SIKICHY Ta pO3Taly>KeHy cucTteMy KoMmyHikamiil. IlpencraBnsaru
pe3yNbTaTH JISJIBHOCTI Y BITYU3HSHOMY Ta 3apyObKHOMY MpodeciiHOMY
cepenosuii (ITPH 17).
— CamocTiiiHO HaOyBaTH 1 BHKOPUCTOBYBATH B MPAKTHUHIA AISUTBHOCTI 3a
JIOTIOMOTO10 1H(OPMAIIHHUX TEXHOJIOT1 HOBI 3HAHHS Ta YMIHHS, B TOMY YHCII
HOBUX Tally3el 3HaHb, K1 Oe3MocepeHhO HE MOB'A3aHl 31 cheporo NIsIbHOCTI,
PO3LIMPIOBATH 1 MOTIKOr0BaTH CBili HaykoBuit citorysia (ITPH 19).



4. CTpyKTypa HAaBYAJIbLHOI AMCHMILIIHH

4.1. TemaTtuuHu# 1iad AJIs_ACHHOI (OpPMHU HaBYAHHS

Ha3Ba 3MicTOBUX MOAYIiB, TEM

Po3nonin rogun Mixk BUgaMu pooit
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3microBuii Moayb 1. AHrIilicbKa MOBa fIK 3aCi0 iIHIIOMOBHOrO NpogeciiiHOro CHiJIKyBaHHSA
(English as a means of foreign-language professional communication)
Tema 1. [Ipodeciiine criaKyBaHHS y CTPYKTYpi 7 2 5
npodeciiinoi aisbHOCTI y chepi monau. Professional
communication in the structure of the professional
activity in the field of fashion.
Tema 2. [Ipodeciiina chepa sk iHTETpartis odimiiHO- 7 2 5}
T1JIOBOTO, HAYKOBOTO 1 PO3MOBHOTO CTHIIIB Y
KOHTEKCTI MI>)KHAPO/IHO1 CIIiBIIpaIli MUCTEIIHKOT
crineHOTH. Professional area as integration of official
business, scientific and colloquial styles in the
context of the international collaboration of the
artistic community.
Tema 3. Cnenndika cyyacHOTO TaiM-MEHEIKMEHTY 7 2 3)
y chepi moau. Specificity of modern time
management in in the field of fashion.
Tema 4. Buma Tta mnoganema QopmanabHa Ta 7 2 3)
HepopmanbHa MHUCTEIbKa OCBITa B YKpaiHi Ta
npoBiAHKX KpaiHax cBiTy. Higher and further formal
and informal art education in Ukraine and the leading
countries of the world.
Moy ibHHUIl KOHTPOJIb 2 2
Pazom 30 8 2 20
3micToBuii MoayJib 2. KyiabTypa npodeciiinoro cniikyBanmst
(Culture of professional communication)
Tema 1. IlpaBuna Ta npuHUMIHU MpodeciiiHOro 7 2 5
eTukery y cdepi moau. MoBuuit etuker. Rules and
principles of professional etiquette in the field of
fashion. Language Etiquette.
Tema 2. OcobaMBOCTI MIXKKYJIBTYpPHOI 7 2 5
KoMyHiKalii o Tenegony Ta skype. Features of
intercultural telephone communication and via skype.
Tema 3. J[imoBa KOPECTIOHICHITIS y MEXax 7 2 5
r7100ai30BaHOT0 MECTEILKOTO MpocTopy. Business
correspondence within the globalized art space.




Tema 4. [Togoposxi A camopeasi3aritii Ta 7 2 5
npodeciifHoro po3BUTKY y cdepi moau. Business
travels for self-realization and professional
development in the field of fashion.
MoayJIbHHIT KOHTPOJIb 2 2
Pa3om 30 8 2 20
Yceboro 3a I cemectp) 60 16 4 40
3microBuii MmoxyJb 3. IIpodeciiini ocodaMBOCTI TUCKYpCY
(Professional Discourse Features)
Tema 1. Mixnapoauuii npodeciiauii npodiias y 7 2 5
cBiTOBIN Mepexi [nreprer. International Professional
Profile on the World Wide Web.
Tema 2. CriBGecizia Ik MECTEIITBO IIEPEKOHAHHS. 7 2 5
Interview as an art of persuasion.
Tema 3. OcolnuBoCTi mnepekyiagy yKpailHOMOBHHX 7 2 5
MarepianiB  mpodeciiHOro  CIpsMyBaHHS  Ha
anrmiiiceky MmoBy. Features of translation of
Ukrainian-language materials of professional
orientation into English.
Tema 4 OcoOmuMBOCTI TepeKyiagy aHITIOMOBHUX 7 2 5
MarepianiB  TpodeciiHOro  CHopsMyBaHHS  Ha
ykpaiHcbky MoBy. Features of the translation of
English-language materials of professional
orientation into the Ukrainian language.
MopnyJIbHHI KOHTPOJIb 2
Pazom 30 8 20
3microBuii Moayab 4. MoBa 1u3aiiHy Mo
(The language of fashion design )
Tema 1. Konip. ®opma. Cuinyer. Jlinis Colour. 7 2 3)
Shape. Silhouette. Line.
Tema 2. Yrnepemxenns. Ta ckiaaHoII. 7 2 5
KoucrpyroBanns. [pamipyBanns. Bias.Block.
Construction. Drape.
Tema 3. Bunycku. ®@yHkiioHanbHICTh. CUMETpIsl. 7 2 3)
Acumetpis Volume. Function. Symmetry.
Asymmetry..
Tema 4. [IpunTtu Ta Tekctypu. Pyx 1 MOTHB. 7 2 5
Komexkmis.Print and texture. Movement and motive.
Collection.
Moy ibHHUIl KOHTPOJIb 2 2
Pazom 30 8 2 20
Yceboro 3a Il cemectp) 60 16 4 40
Yeboro | 120 32 8 80




4.2. Tematnunwuii maaH 1yt 3a04HOi pOpMHU HaBUAHHS

Ha3Ba 3MicTOBUX MOAYIiB, TEM

Po3nofin rogun Mixk BUIaMu pooit
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3microBuii Mmoayb 1. AHruiiicbka MoBa sIK 3aci0 iIHIIOMOBHOT0 NMPogeciiHOro CIiJIKyBaHHS
(English as a means of foreign-language professional communication)
Tema 1. [Ipodeciiine crijaKyBaHHS Yy CTPYKTYpi 8 2 6
npodeciitHoi nisbHOCTI y cdepi moau. Professional
communication in the structure of the professional
activity in the field of fashion.
Tema 2. IIpodeciiina cepa sk iHTerpamis odiriitao- 8 2 6
J1II0BOTO, HAYKOBOTO 1 PO3MOBHOT'O CTHIIIB Y
KOHTEKCTI MXKHApPOAHOI CITIBIIPAIli MUCTEIBKOT
cninbHOTH. Professional area as integration of official
business, scientific and colloquial styles in the
context of the international collaboration of the
artistic community.
Tema 3. Cnenndika cydacHOTO TaliM-MEHEIKMEHTY 7 7
y cepi moau. Specificity of modern time
management in in the field of fashion.
Tema 4. Buma Tta mnoganpma QopmManbHa Ta 7 7
HepopmanbHa MHUCTEIbKa OCBiTa B YKpaiHi Ta
npoBigHUX Kpainax ceity. Higher and further formal
and informal art education in Ukraine and the leading
countries of the world.
Pazom 30 4 26
3micToBuii MoayJib 2. KyiabTypa npodeciiinoro cniikyBanmst
(Culture of professional communication)
Tema 1. IlpaBuna Ta mnpuHUMOU MpodeciiiHoro 8 2 6
eTukery y cdepi moau. MoBuuit etuker. Rules and
principles of professional etiquette in the field of
fashion. Language Etiquette.
Tema 2. Oco6IMBOCTI MIKKYIBTYPHOL 8 2 6
KoMyHikarlii mo tenedony ta skype. Features of
intercultural telephone communication and via skype.
Tema 3. JlizioBa KOpECTIOHACHIIIS Y MeKaxX 7 7
r7106ai30BaHOT0 MECTEILKOTO MTpocTopy. Business
correspondence within the globalized art space.
Tema 4. [Togopoxi A camopeasizaitii Ta 7 7
npodeciifHoro po3BUTKyY y cdepi moau. Business
travels for self-realization and professional
development in the field of fashion.
Pazom 30 4 26
Ycenoro 3a I cemectp] 60 8 52




3microBuii MoayJs 3. IIpogeciiiHi 0c00IMBOCTI AHCKYpCY
(Professional Discourse Features)

Tema 1. Mixxnapouuii npodeciitauii npodine y 8 2 6
cBiTOBIM Mepexi [HTeprer. International Professional
Profile on the World Wide Web.

Tema 2. CniBOeciza SK MUCTEIITBO TIEPEKOHAHHS. 8 2 6
Interview as an art of persuasion.
Tema 3. OcoGmuBoCTi mepexyiagy yKpaiHOMOBHHX 7 7

MarepiagiB  npodeciiHOro  ChpsMyBaHHS  Ha
aHrmiicbky MoBy. Features of translation of
Ukrainian-language  materials of  professional
orientation into English.

Tema 4 OcobauBocTi mepekiIany aHTJIOMOBHHUX 7 7
MatepianiB  mpodeciiHOro  CopsMyBaHHS ~ Ha
ykpainceky MoBy. Features of the translation of
English-language materials of professional

orientation into the Ukrainian language.

Pazom 30 4 26

3micToBuii MmoayJb 4. MoBa qu3aiiny Moau
(The language of fashion design )

Tema 1. Komip. @opma. Cunyert. Jlinis.Colour. 8 2 6
Shape. Silhouette. Line.
Tema 2. YnepemxeHHs Ta CKJIQIHOLI. 8 2 6

KoncrpytoBanus. [pamipysanss. Bias. Block.
Construction. Drape.

Tema 3. Bunycku. dyHk1ioHanbHICTh. CUMETpIS. 7 7
Acumetpis Volume. Function. Symmetry.

Asymmetry.

Tema 4. Ilpuntu Ta Tekctypu. Pyx i motus. Konekuis.| 7 7

Print and texture. Movement and motive. Collection.

N

Paszom 30 26

Yeboro 3a Il cemectp) 60 8 52

Yeworo | 120 16 104




5. IIporpama HaBYAJBLHOI AU CIUTLIIHA
3MICTOBUM MOJIYJb 1. AHIJIIMCBKA MOBA SIK 3ACIB

THIIOMOBHOI'O MPO®ECIMHOI'O CIILVIKYBAHHSA
(ENGLISH AS A MEANS OF FOREIGN-LANGUAGE PROFESSIONAL
COMMUNICATION)

Tema 1. IlpodeciitHe crniIKyBaHHS y CTPYKTYpl MpodeciiiHol MisIbHOCTI Y
chepi momu. Professional communication in the structure of the professional
activity in the field of fashion.

Tema 2. Ilpodeciitra chepa sk iHTErpaiist 0pimiiHHO-I1JI0BOT0, HAYKOBOTO 1
PO3MOBHOTO CTHJIIB y KOHTEKCTI MIXKHAPOJHOI CHIBIPAalll MUCTEUBKOI CIUIFHOTH.
Professional area as integration of official business, scientific and colloquial styles
in the context of the international collaboration of the artistic community.

Tema 3. Crnemudika cydacHOro TaM-MEHEIKMEHTY Yy cdepl MOJH.
Specificity of modern time management in in the field of fashion.

Tema 4. Bumia ta nogansiia gopManbHa Ta He(hopMaibHa MUCTEI[bKA OCBITA
B YKpaiHi Ta npoBigHux kpainax cBiTy. Higher and further formal and informal art
education in Ukraine and the leading countries of the world.

Maxepeaa [15 35 5; 65 10]

3MICTOBUI MOAYJb 2. KYJbTYPA MTPO®ECIHHOI'O
CINIVIKYBAHHS (CULTURE OF PROFESSIONAL COMMUNICATION)

Tema 1. IlpaBuna Ta npuHmUnu npodeciiiHoro eTukery y cdepi MOH.
Mosnuii etuket. Rules and principles of professional etiquette in the field of
fashion. Language Etiquette.

Tewma 2. Oco61MBOCTI MIKKYJIBTYPHOI KOMYHiKaIlii o TenedoHy Ta skype.
Features of intercultural telephone communication and via skype.

Tema 3. JlisoBa KOpPECHMOHEHINIS Y MeXaX T00aTi30BaHOT0 MHUCTEIBKOTO
npocropy. Business correspondence within the globalized art space.

Tema 4. ITogopoxi st camopeaizalii Ta mpodeciitHoro po3BUTKY y cdepi
momu. Business travels for self-realization and professional development in the
field of fashion.

Mxepena [15 354555 8; 9; 10]

3MICTOBHUM MOJYJIb 3. MPO®ECIMHI OCOBJIUBOCTI JUCKYPCY
(PROFESSIONAL DISCOURSE FEATUREYS)
Tema 1. Mixunapoauuii npodeciiinuii npod b y cBiTOBIM Mepexi [HTepHeT.
International Professional Profile on the World Wide Web.
Tema 2. CniBOeciga K MHUCTENUTBO IepekoHaHHs. Interview as an art of
persuasion.

Tema 3. Oco0GauBOCTI NepeKIaay YKpaiHOMOBHUX MaTepiaiiB npodeciitHoro



CIIpSIMYBaHHSI Ha aHTIIHCBKY MOBY. Features of translation of Ukrainian-language
materials of professional orientation into English.

Tema 4 OcoOauBOCTI Nepeksiagy aHrJIOMOBHHX MartepialiiB mpogeciiiHOro
CHpsIMyBaHHS Ha YKpaiHCbKY MoBY. Features of the translation of English-language
materials of professional orientation into the Ukrainian language.
xepena [2;5 4; 55 9]

3MICTOBHUH MOAY.JIb 4. SMICTOBUH MOY.JIb 4. MOBA JIN3AMHY
MO/1 (THE LANGUAGE OF FASHION DESIGN )

Tema 1. Colour. Shape. Silhouette. Line. Komip. ®opma. Cwyer. Jlinis.

Tema 2. Bias. Block. Construction. Drape. YnepemkeHHs. Y cCKiIaJIHCHHS.
KoucrpyroBanns. J{panipyBaHHsl.

Tema 3. Volume. Function. Symmetry. Asymmetry. Bumycku.
@OyHKIIOHAIBHICTh. CUMETpis. ACUMeETpisl.

Tema 4. Print and texture. Movement and motive. Collection. IlpunTH Ta

TekcTypu. Pyx 1 MotuB. Konexiis.
Maxepena [15 25 4; 5]

6. KoHTpoJb HABYAJBHUX 0CATHEHD
6.1. Cucrema OLIHIOBaHHS HaBYAIbHUX JIOCITHEHb CTY/ICHTIB
Jlenna ¢hopma nasuanmns

Bua nissibHOCTI CTy/IEHTa é o Monyns 1 Monayns 2 Monayns 3 Monayns 4
P g
< | 4 = S H 2 = B X o S H (R S H
S o | A= SERS) A K = O IS = O RS = O
5 3 g = S 5 €5 S 5
S © = 2 & <
BiasinyBaHHs MpakTUUHUX (1 4 4 4 4 4 4 4 4
3aHATH
Po6oTa Ha ceMiHapChKOMY |- - - - - - -
3aHATTI
Pobota Ha nmpaktuaaomMy |10 4 40 4 40 4 40 4 40
3aHATTI
BukoHaHHS 3aBIaHb JId 2 10 2 10 2 10 2 10
caMOCTIHHOT poOOTH
BukoHaHHS MOJYJIbHOI 25 1 25 1 25 1 25 1 25
poboTu
Pazom - [79 - |79 - |79 - |79
MaxkcuMalbHa KiJIbKICTE 316
0asiB
Po3paxyHok koedirienTa: [3aiik, koedimieHt — 3,16




3aouna ¢popma nasuanns

By qissIbHOCTI CTyIeHTa Mon
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Moayns 3

Mon

<
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=a!

AN

MaxkcumanpHa K-CTh

OaJIiB 33 OMHUIIIO
KiJIbKICTh
OJIMHUIIb

MaKCUMaJIbHA

KUTBKICTH OaiB
KUJIBKICTH
OIAHULIb

MakKkCHMaJibHa
KUJIBKICTH OaJTiB

KiJIBKICTH
OJIMHUIIb

MakKCHUMaJIbHA
KiJBKICTH OajiiB
KUIBKICTH
OJIMHULIb

MaKCUMAaJIbHA
KUIBKICTE OaTiB

N
—

BinBigyBaHHS IpaKkTHYHUX (1 2
3aHATh

N

—
N

N

Po6oTa Ha cemiHapcbKOMY
3aHATTI

Po6ota Ha npaktuunomy (10 2 20 2
3aHATTI

20

20 2

20

BukoHaHHA 3aBIaHb I D 2 10 2
CaMOCTIiiHOT poOoTH

10

10 2

10

BukoHaHHS MOIYIBHOI
poboTu

Pasom - 32

32

32

32

Makc. KUIBKICTE OaJIiB

128

Po3paxyHok koeinienrta: [3aiik, koedirient — 1,28

6.2. 3aBaaHHs I caMOCTiiiHOT po0oTH Ta KpuTepii ii ouiHIOBaHHS.

CamocrTiliHa po60Ta A0 KOKHOI'0O MOAYJIA — 1€ OKpEeMa OJJUHHILA, AKa CKIIAAA€ThCA 3 2 3aBIAaHb.

3aB/1aHHS OLIHIOIOTHCS y 5 OaiB.

3aBaaHHs JUIsl CAMOCTIHHOT poOOoTH

KinpkicTh
TOIUH

Kinpkic
Th
OaiB

Camocriiina po6ora 1 10 3MicTOBOro MOayJI0

CIIIVIKYBAHHS»
COMMUNICATION)

«AHTJIIMCBKA MOBA SIK 3ACIB IHHIOMOBHOTI'O TIPO®ECIMHOI'O

(ENGLISH AS A MEANS OF FOREIGN-LANGUAGE PROFESSIONAL

activities") (me menmie 200 ciiB)

Hanwucaru ece Ha Temy: «EdexkTuBHE BUKOPUCTaHHS Yacy y npodeciiiHiit
nismbHOCTI y cepi moau» ("Effective use of time in fashion professional

10

HeopManbHOT OCBITH Y chepi MOJIH.

CrtBoputHu 5 MiHI-1H(YOPMIIOBIIOMIIEH ITPO 3aKJIaA1 BUILOI pOpMalIbHOT Ta

10

CamocriiiHa po0oTa 2 10 3MiCTOBOr0 MOAYJII0

«KYJBTYPA MIPO®ECIHHOTI'O CHIJIKYBAHHS»
(CULTURE OF PROFESSIONAL COMMUNICATION)

CTBOPITH CNIUCOK TOpaJ 1010 eheKTUBHOI KOMYHIKaIIli IO TeaeQoHy

10

CTBOpITBH CIIUCOK MOpa 010 €(heKTUBHOT KOMYHIKAIIil 4epe3 CKauT

10

CamocrTiiina po6oTa 3 10 3MICTOBOI0 MOYJIIO

«HAYKOBUM CTWIb I MOI'0O 3ACOBH Y [IPO®ECIMHOMY CILIKYBAHHI»
(SCIENTIFIC STYLE AND ITS MEANS IN PROFESSIONAL COMMUNICATION)

[HTEpHET BIAMOBIAHO 0 BUMOT Chepu MOIH

Busznauntu 10 mopan 10 cTBOpEHHS BIacHOTO Podisro y Mepexi

5

5




OmpairroBaTl aHTIIOMOBHY CTaTTIO MPOGECIHHOTO CIIPSIMYBaHHSI Ta 5 5

Harnucatu BiAryk Ha Hei (100 ciiB)

Camocriiina po6oTa 4 10 3micToBoro moayao «<MOBA JTU3AHMHY MOW»

(THE LANGUAGE OF FASHION DESIGN)

Hanmcartu ece mpo rojoBHI NpUHIMNK TporHo3yBanHs moau (200 ciiB) S) 5
Hanmcatu ece npo BIacHU CTUIIb Y MOJII OJJHOTO i3 BIJOMHUX ) 5
mu3aitepiB XX cromitts (200 ciiB)

KpuTepii oniHioBaHHs caMOCTiiiHOI po00oTH, fIKi OHIHIOKTHCA B 5 0ajiB

K-1b 6a1iB Kpurepii oniHioBaHHs
0-1 JIOTIYHICTH Ta 3B'SI3HICTH (YCHOTO /MTIMCEMOBOT0) BUCTIOBIIOBaHHS (IfoHaliMenTe 10
pedenb, 50% 13 AKUX CKIQAHOMIAPSIHI / CKIaAHOCYPSIHI PEUYCHHS)
0-2 BUKOPHUCTAHHS MoHalMeHIIe 10 HOBUX JIEKCHYHHUX OJUHUILH 110 TeMI Y 3MicTi (YCHOTO
/TIUCBMOBOT0) BHCIIOBJIIOBAaHHS
0-3 JIEKCHKO-TpPaMaTUYHa Ta CTHIIICTUYHA TPAMOTHICTh 0(hOpMIIeHHS (YCHOTO /

HI/ICLMOBOFO) BUCJIOBJJIKOBAaHHA

6.3 dopMu NpPOBEIECHHA MOAYJILHOI0 KOHTPOJII0 TA KPUTEPil OMiHIOBAHHSA.

MonynbHUl  KOHTPOJIb

3HaHb CTy,Z[eHTiB 3HiﬁCHIO€TBCH mics 3aBCPIICHHS BUBUYCHHA

HaBYAJIBHOTO MaTepiary KOKHOTo Moayns y ¢opmi tectyBanHs (abo ece). Tect ckimamaerbes i3
TECTOBHX 3aBJaHb PI3HOTO THUIY 3 METOI0 3 METOI BH3HAYCHHS HABYAIBHUX JIOCATHEHb
cryaenTiB. HammcanHs ece BimoOpakae 3HaHHSA JIEKCHKO-TPaMaTHYHOTO MaTepialry 3MiCTOBOTO
MOJTyJIsl Y MeKax 3asBJICHOr0 NpodeciiHoro AUCKypCy.

KpuTepii oniHIOBaHHS MOIYJIbHOT0 KOHTPOJIIO (TECT)

K-1b 0a1diB 3HAaYeHHS OLIHKHA

23-25 BIIMIHHMI PIBEHb 3HaHb Y MeXaxX 000B’S3KOBOT0 MaTepianry 3 MOXKIUBUMH HE3HAYHUMHU
HEeJO0JIIKaMu

20 - 22 BHCOKHI piBeHb 3HAaHb Y MeaX 000B’3KOBOT0 Marepiany 06e3 rpyOux MOMUIIOK

18-19 JIOCTATHIN piBEHb 3HAHb 3 HE3HAYHOIO KUIbKICTIO TOMUJIOK

16 - 17 MOCepeIHIN pIBEHb 3HAHB 13 3HAUYHOIO KIJIbKICTIO HEAOMIKIB

12 - 15 MIHIMaJIbHO MOXKJIMBUH ONYCTUMUHN PIBEHb 3HAHb

0-12 HU3bKUH PIBEHb 3HaHb, HEOOX1HE JOONpPAIIOBaHHS HaBYAIbHOTO MaTepiary

Kpurepii oniHIOBaHHSI MOAYJIBHOTO KOHTPOJIIO (ece)
K-11 0a1iB 3HAYeHHS OLIHKHA

21-25 Ece nmoBHICTIO BIANOBIIa€ CTPYKTYPHUM BUMOTaM HAlMCaHHS POOIT TAaKOTO TUITY. 3MICT
€ce TMOBHUHM, BHPI3HIETHCA JIOTIUHICTIO Ta TMOCHIJOBHICTIO. Y po0OOTI BiACYTHI
rpamatudHi Ta opdorpadiuyai moMuwiIKd. Ece HacMueHO TEeMaTHYHUMH JICKCUIHHM
OJJMHUIIMU BU3HaYeHOTro npodeciitHoro quckypcey (MiHimym 10).

16-20 Ece nmoBHICTIO BiANOBIIa€ CTPYKTYPHUM BUMOTaM HAlMCaHHS pPOOIT TAaKOTO TUITY. 3MICT
ece MOBHUH, BUPI3HAETHCS JIOTIYHICTIO Ta MOCTiAOBHICTIO. Y poOOTI HasBHI HECYTTEBI
rpaMaTuy4Hi Ta opdorpadiuHi MOMWIKH, SIKI HE 3aBa)KalOTh PO3YMIHHIO 3MICTy pOOOTH.
Ece HacuueHO TEMaTHYHUMHU JIEKCHYHUM OJMHHUIIMH BHU3HAUYEHOrO MPOQeciiHHOro
nuckypey (miHiMywm 10).

11-15 Ece BiamoBigae CTPYKTYpHMM BHMOTaM HalMCaHHS pOOIT Takoro THIly. 3MICT ece
HETIOBHHM, ajie JIOTTYHHA. Y poOOTi HasBHI rpamMaTH4HI Ta opdorpadiuHi MOMHUIKH, SKI
HE 3aBaKalOTh PO3YMIHHIO 3MicTy poOoTu. Ece HAacM4eHO TeMaTUYHHMH JICKCUYHHUM
OJIMHMIISIMU BU3HAYEHOTO MPOoheCciifHOro TucKypcy (MiHiMmyM 10)

6-10 Ece He BiAmoBimae CTPyKTypHUM BHUMOTaM HAMHUCAHHS POOIT TaKOro TUMy. 3MICT ece

HETIOBHUI Ta BUPI3HAETHCS TIEBHOIO HEMOCTIOBHICTIO. Y po0OOTI HasBHI CYTTEBI
rpamMatuyHi Ta opdorpadiuyHi MOMUIIKH, SKI YCKIAIHIOIOTh PO3YMIHHS 3MICTy pOOOTH.




Ece He MiCTUTh MIHIMyMY JIGKCHYHUX OJIMHUIIL BU3HAYEHOTO MPO(ECiHHOTO AUCKYPCY
(miriMymM 10).

1-5 Ece He BiAmOBiae CTPyKTypHUM BHMOTaM HANMCaHHS POOIT TaKOro THUITY. 3MICT ece
BHUPI3HAETHCA (PArMeHTAPHICTIO Ta IUIyTaHWHOK. Y pPOOOTI TPHUCYTHI CYTTEBI
rpaMaTu4Hi Ta opdorpadiuHi TOMUIKH, SIKI YCKIAJTHIOIOTh PO3YMIHHS 3MICTy pOOOTH.
Ece He MiCTUTh MIHIMYM JIEKCHYHHUX OJMHHMIIL 1O TeMi (MiHiMyM 10).

0 MMCHEMOBA poOOTa HE MIPE/ICTABJICHA / BUSBIICHA aKaJeMiYHa HETOOPOYECHICTh

6.4 ®opmu NpoBeIeHHSI CEMECTPOBOT0 KOHTPOJIIO Ta KPUTePii ONiHIOBAHHS.

BuBuenHst HaBuasnbHOI AUCHMIUTIHU «IHO3eMHa MOBa MPO(ECIHHOrO CIIIKyBaHHS» 3aBEPIIYETHCS
3aJ1iKoM. 3aJIiKOBa OIIHKA BUCTABIIIETHCS HA MijICTaBi CyMH OalliB 3a BiJIBiAYBaHHS MPAKTHYHUX 3aHSTh,
poOOTYy Ha MNPAaKTUYHUX 3aHATTAX, BUKOHAHHA CAMOCTIHHMX POOIT Ta BHUKOHAHHS MOJIYJIbHUX
KOHTPOJIBHUX pOOIT. 3amikoBuid Oam BUPAaXOBYETHCS BIIMOBIIHO M0 KOEQIII€HTIB, SKi 3a3HA4YeHI y
tabmuui «CrucreMa OIIHIOBaHHS HaBYaJbHUX JIOCSTHEHBb CTYJIEHTIB». BilmoBiAHICTH OamiB Ta OLIHKU
npoaeMoHcTpoBaHo y Tabmumi «Illkana BiamoBigHOCTI OmiHOKY (TIiApo3aia 6.6).

OmwiHKa 3a 3aJIK OrOJIONIYETHCS HA OCTaHHBOMY 3aHATTI.

P03r0pHyTa HIKaJjga OIIiHIOBaHHH HaBYaJIbHHUX JOCATHCHDb CTyZ[eHTiB

Ouinka 3a
CT00AJIBLHOIO
IIKAJI0I0

PeddiTuHrOBa
OIliIHKA

Kpurepii

90 - 100

A

Pe3synbratu, mpencraBieHi B CyMapHUX Oanax 3a BMIHHS CIIUTKYBaTHCS
BIIMOBIIHO JI0 BHU3HAYEHOTO 1HIIOMOBHOTO MPOGECIHHOTO TUCKYPCY,
3aCBIUYIOTh 2IUOOKI 3HAHHA HABYAJIBHOTO Marepiaiy; BMIHHS
3HAXOJIUTU CIOCOOU Ui 3/IIHCHEHHS aHaJli3y B3a€MO3B'S3KIB SIBUIL Ta
MOHATH, SIKI BMBYAIOTHCS; BMIHHS 3aCTOCOBYBAaTH 3aCcOOM 1HO3E€MHOI
MOBU  MNpoQeciiiHOro  CHUIKYBaHHS  MiA  Yac  pPO3B'sI3aHHSA
KOMYHIKQTUBHOI ~ CHTyallii; BMIHHS JIOTIYHO 1  MOCIiJOBHO
(ycHO/IMCHMOBO) pO3B’sI3yBaTH KOMYHIKATHBHI 3aBJAHHS.

82 -89

PesynbraTy, npeacTaBieHi B cyMapHUX OajlaX 3a BMiHHS CIUIKYBaTHUCS
BIIMOBITHO JI0 BHU3HAYEHOTO 1HIIOMOBHOTO MPOGECIHHOTO TUCKYPCY,
3aCBIIUYIOTb OOCmamui 3HAHHA HABYAJIBHOTO MaTepialy; BMIHHS Y
MOBHIA MIpl 3aCTOCOBYBAaTH TEOPETHUYHI 3HAHHS JJs 311HCHEHHS
aHaJi3y B3a€MO3B'A3KIB SBUII Ta IMOHAThH, SKI BUBYAIOTHCS; BMIHHSA
3aCTOCOBYBAaTH 3acO0M 1HO3EMHOI MOBHM MpPO(deCciHHOIO CHUIKYBaHHS
miJ 4yac pPO3B'A3aHHS KOMYHIKQTHUBHOI CHTYyallii; BMIHHS JIOTIYHO 1
MOCIIITOBHO (YCHO/TIMCBMOBO) PO3B’SI3yBaTH KOMYHIKaTHBHI 3aBJIaHHS
(TOTyCKarOTHCSI HETOYHOCTI).

75-81

Pesynbraru, nmpencraBieHi B cyMapHUX Oanax 3a BMIHHS CIIUTKYBaTHCS
BIJIMOBIAHO 70 BHU3HAYEHOTO IHIIOMOBHOTO MPOQECiitHOTO IUCKYPCY,
JNEMOHCTPYIOTh OOcmammui 3HAHHSA HABYAJIBHOTO Marepiany; BMiHHS
3aCTOCOBYBAaTH TEOPETHYHI 3HAHHS, TOCTATHI JUIA 3J1HCHEHHS aHaNli3y
B3a€MO3B'I3KIB  SABMII Ta MOHATh, $KIi BUBYAIOTLCI, BMIHHSI
3aCTOCOBYBAaTH 3aco0M 1HO3€MHOI MOBHM TiJ dYac pPO3B'A3aHHA
KOMYHIKaTHBHOI ~ CHTYaIlii, BMIHHS JIOTIYHO 1 IIOCJIZOBHO
(YCHO/TUCBMOBO) pO3B’s3yBaTH KOMYHIKaTHUBHI1 3aBJAHHS
(TOTTYCKaIOThCSI HECYTTEBI TOMUIIKH).

6974

PesynbpraTy, npeacTaBieHi B cyMapHUX OajlaX 3a BMiHHS CIUIKYBaTHUCS
BIIMOBITHO JI0 BHU3HAYEHOTO 1HIIOMOBHOTO MPOGECIHHOTO TUCKYPCY,
JNEMOHCTPYIOTh CepedHi 3HaHHS HABUATBHOTO MaTepiany; BMiHHS
YaCTKOBO 3aCTOCOBYBATH TE€OPETUYHI 3HAHHS JJIA 3AIMCHEHHS aHaTi3y
B3a€MO3B'SI3KIB  SBHII Ta IOHATh, SKI BHBYAIOTHCSA, BMIHHS




3aCTOCOBYBAaTH OKpEMi 3acCO0M 1HO3EMHOI MOBH TiJ 4Yac pPO3B'S3aHHS
KOMYHIKAaTUBHOI ~ CHUTyallli; HasABHICTh YaCTKOBOi CYTOJIOCHOCTI
(ycHO/TMCBMOBO) Yy PO3B’si3aHHI KOMYHIKaTHBHHX 3aBJIaHb.

60 — 68

Pesynbratu, npeacrarieHi B cymMapHUX Oajiax 3a BMIHHS CITUIKYBaTHCS
BIJIMOBIHO J0 BU3HAYEHOTO IHIIOMOBHOTO MPOQECIHHOTO IUCKYPCY,
IEMOHCTPYKOTh  MIHIMAAbHI ~ 3HAHHA HABYAJIBHOTO; BMIHHS
3aCTOCOBYBAaTH MiHIMAJIbHI TEOPETUYHI 3HAHHS JUISI 3A1MCHEHHS
aHaJli3y B3a€MO3B'S3KIB SBHI Ta MOHSTh, SIKI BUBYAIOTHCS; BMIHHS
3aCTOCOBYBAaTH OKpEMi 3acCO0M 1HO3EMHOI MOBH TiJ 4Yac pPO3B'S3aHHS
KOMYHIKaTHBHO1 CHTYaIlii, HasgBHICTh HECYT'OJOCHOCTI y PO3B’s3aHHI
KOMYHIKaTHBHHX 3aBJaHb.

FX

Pesynbratu, npeacrarieHi B cymMapHUX Oajiax 3a BMIHHS CITUIKYBaTHCS
BIJIMOBIHO 70 BHU3HAYEHOTO IHIIOMOBHOTO MPOQECIHHOTO IUCKYPCY,
3aCBIIYYIOTh HU3bKUL Pi6eHb 3HAHb HABYAIILHOTO MaTepiany; HEBMiHHS
3aCTOCOBYBAaTH TEOPETHYHI 3HAHHS JUIA 3JIHCHEHHS  aHaji3y
B3a€MO3B'SI3KIB  SBUIl Ta TIOHATH, SKIi BHUBYAIOTHCS; HEBMIiHHS
3aCTOCOBYBAaTHM 3aco0M 1HO3€MHOI MOBHM TiJ dYac pPO3B'A3aHHSA
KOMYHIKQTUBHOI CUTYaIli].




-METOAUYHA KaPTKa JUCHUILIIHA

7. HaB4ajJbHO

Jlenna ¢gopma HaBYAHHS
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